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Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

TRO16+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Interlinearny 
Przekład Textus 
Receptus Oblubienicy 
 

mówiąc że trzeba Syn człowieka zostać wydanym 
w ręce ludzi grzesznych i zostać ukrzyżowanym 
i trzeciego dnia powstać 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład 
dosłowny 
 

że Syn Człowieczy musi być wydany w ręce 
grzesznych ludzi i ukrzyżowany, a trzeciego dnia 
zmartwychwstać.*1) 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament 
Popowski-
Wojciechowski 
 

mówiąc (o) Synu Człowieka, że ma wydanym zostać 
w ręce ludzi grzesznych i zostać ukrzyżowanym 
i trzeciego dnia powstać. 

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus 
Oblubienicy 
 

mówiąc że trzeba Syn człowieka zostać wydanym 
w ręce ludzi grzesznych i zostać ukrzyżowanym 
i trzeciego dnia powstać 

 

 
1) <x>470 16:21</x>; <x>470 17:22-23</x>; <x>470 20:19</x>; <x>480 8:31</x>; <x>480 9:31</x>; <x>480 10:33-34</x>; 
<x>490 9:22</x>; <x>490 17:25</x>; <x>490 18:32-33</x>; <x>510 17:3</x>; <x>510 26:23</x> 
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